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MRM45

Tondeuse à cylindre 
45cm

Code barre: 5052931135462
Ref: 619546

AVERTISSEMENT: Lisez les instructions avant d’utiliser la 
tondeuse à cylindre.
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Ce mode d'emploi est important pour votre sécurité. Lisez-le attentivement 
dans son intégralité avant d’utiliser l’appareil, et conservez-le pour pouvoir 
vous y référer ultérieurement.

Mode
d'emploi…
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Le produit

Illustration
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1.  Poignée supérieure
     a. Poignée centrale
2.  Set d’assemblage (x 2)
     a. Bouton
     b. Rondelle
     c. Boulon
3.  Couvercle de poignée
4.  Poignée inférieure (x 2)
5.  Couvercle supérieur
6.  Attache du milieu
7.  Roues avant
8.  Carter de déflecteur de l’herbe

9.  Levier pour réglage de la hauteur 
     de coupe
10. Bac de récupération de l’herbe
      a. Poignée de bac de récupération
      b. Tige de montage
      c. Fente de montage
11.  Boulon réglable  (x 2)
12.  Lame stationnaire
13.  Bobine de coupe (lames hélicoïdales)
14.  Clé hexagonale (5mm)
15.  Goupille élastique

Dispositif de coupe vue du dessous
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Informations techniques
et légales

Spécifications techniques

Symboles

>   Poids net:                                             12.5 kg
>   Largeur de coupe maximale:      450 mm
>   Échelle réglable de la hauteur 
     de coupe :                                             25/35/45/55/65/80/95mm, 7 stages
>   Volume du bac de récupération 
     de l’herbe:                                             40 l

Sur le produit, sur la plaque signalétique et dans ce manuel, vous trouverez 
entre autres les symboles et abréviations suivants. Familiarisez-vous avec leur 
signification afin de réduire les risques de dommages corporels et matériels.

mm            Millimètre

kg              Kilogramme

l                 Litre

yyWxx       Code de date de fabrication; année de fabrication (20yy) et semaine 
                  de fabrication (Wxx); ipements électriques et électroniques.

Attention / Avertissement.

Lisez le manuel d‘instructions.

Portez des lunettes de protection.

Portez un masque respiratoire.
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et légales

 

 
Portez une tenue de protection moulante.

Tondez perpendiculairement à la pente, jamais vers le haut ni 
vers le bas.

Inspectez la surface à travailler et enlevez tous les objets 
susceptibles d'être projetés par l'appareil.
Si vous découvrez un objet caché en cours de travail, éteignez 
l’appareil et retirez l’objet.

Ne pas approcher les pieds et les mains des lames rotatives, risque 
de blessure! Attendez l'arrêt complet des lames et de toutes les 
pièces mobiles avant d'effectuer toute manipulation de nettoyage, 
de contrôle ou de réparation.

Soyez très vigilant lorsque vous manipulez les lames!

Risque de projection d'objets vers l'utilisateur ou les autres 
personnes. Les autres personnes et les animaux doivent rester à 
distance de l'appareil pendant qu'il fonctionne. De manière générale, 
les enfants doivent toujours rester à distance de la zone de travail.

Portez des chaussures de protection.

Portez des gants de travail.
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Informations techniques
et légales

1.  Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes aux 
     capacités physiques, mentales, sensorielles réduites, ou manquant 
     d’expérience et de connaissances (y compris les enfants), sauf si une 
     personne responsable de leur sécurité leur a donné les indications 
     nécessaires ou les surveille pendant l’utilisation.
2.  Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas 
     avec l’appareil.

Mises en garde

Mises en garde spécifiques aux tondeuses manuelles

Entraînement
1.  Lisez attentivement le mode d'emploi. Familiarisez-vous avec les 
     commandes et l’utilisation correcte de l’appareil. 
2.  L’appareil ne doit en aucun cas être utilisé par un enfant ou par une 
     personne non familiarisée avec ces instructions. Les réglementations 
     locales définissent parfois des limites d'âge pour l'utilisateur.
3.  N’utilisez jamais la tondeuse à proximité d'animaux ou de personnes, 
     notamment des enfants.
4.  L'utilisateur est responsable des accidents et des dégâts causés à d'autres 
     personnes ou à leurs biens.

Préparation
1.  Portez toujours un pantalon long et des chaussures protectrices quand vous 
     utilisez la tondeuse. N'utilisez pas l’appareil pieds nus ou avec des tongs. 
2.  Inspectez attentivement la surface à travailler et enlevez tous les objets 
     susceptibles d'être projetés par l'appareil. 
3.  Avant d'utiliser la tondeuse, effectuez toujours un contrôle visuel sur le 
     dispositif de coupe, les boulons de fixation de la lame et sur l’assemblage 
     de coupe afin de vous assurer qu'ils ne sont pas usés ou endommagés. Afin 
     de préserver l'équilibre de la machine, changez toujours les lames et les 
     écrous en même temps. 
4.  Sur les machines à multi-lames, n’oubliez pas que la rotation d’un dispositif 
     de coupe peut causer la rotation des autres dispositifs de coupe.
5.  ATTENTION! Ne touchez pas le dispositif de coupe rotatif.

IMPORTANT: LISEZ ATTENTIVEMENT LE MODE D’EMPLOI AVANT 
D’UTILISER L’APPAREIL

CONSERVEZ-LE POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE
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1.  Tondez uniquement à la lumière du jour ou sous une lumière artificielle 
     suffisante. 
2.  Évitez autant que possible d’utiliser l’appareil sur de l’herbe humide. 
3.  Assurez-vous toujours de garder l’équilibre dans les pentes.
4.  Marchez, ne courez jamais. 
5.  Tondez en travers des pentes, jamais de haut en bas ou de bas en haut.
6.  Soyez extrêmement prudent(e) lors du changement de direction sur une 
     pente. 
7.  Ne tondez pas sur des pentes trop raides. 
8.  Soyez extrêmement prudent(e) lorsque vous tournez et lorsque vous tirez le 
     produit vers vous.
9.  N’utilisez jamais la tondeuse avec des protections défectueuses ou sans 
     dispositif de sécurité, par exemple sans que les déflecteurs et / ou bacs à 
     herbe ne soient mis en place.
10.Ne mettez pas les mains ou les pieds près des pièces en rotation. Restez 
     toujours éloigné(e) de l'ouverture d’évacuation.

 

 

 

 

 

Fonctionnement

Entretien et rangement
1.  Respectez les instructions d’entretien et de réparation de l’appareil. 
     N’apportez aucune modification à l’appareil. Les informations sur l’entretien 
     et les réparations figurent dans ce manuel d'instructions.
2.  Gardez tous les écrous, les boulons et les vis serrés pour assurer que le 
     produit soit en bon état de marche. 
3.  Vérifiez fréquemment le bac de récupération de l’herbe contre toute usure ou 
     détérioration.
4.  Remplacez les pièces usées ou endommagées pour assurer la sécurité.  
5.  Mettez des gants de travail pour monter et démonter le dispositif de coupe.
6.  Remplacez toujours les pièces usées ou défectueuses par des pièces 
     authentiques.

Même si vous utilisez cet appareil en respectant les normes de sécurité, 
certains risques de dommages corporels et matériels subsistent. Du fait du 
mode de construction et de fonctionnement de l’outil, vous pouvez 
notamment être exposé aux risques suivants:
1.  Dommages aux biens et aux personnes causés par des accessoires cassés 
     ou par l’impact soudain de l’appareil avec des objets cachés en cours 
     d’utilisation.
2.  Danger de blessure et de dommage sur les biens en cas d’objets éjectés.

Risques résiduels
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Avant de commencer

AVERTISSEMENT ! Ce produit doit être entièrement 
assemblé par un adulte. N'utilisez jamais un appareil monté 
seulement en partie ou comportant des pièces endommagées!
Suivez les instructions étape par étape et utilisez les 
illustrations fournies comme guide visuel pour monter la 
machine plus facilement.

Accessoires requis

Déballage

1.  Sortez les pièces de l’emballage et posez-les sur une surface plane et 
     stable.
2.  Enlevez tous les matériaux d’emballage ainsi que les accessoires de 
     livraison, le cas échéant.
3.  Vérifiez que le produit est complet et en bon état. Si l’une des pièces est 
     manquante ou endommagée, n’utilisez pas l'appareil et contactez le 
     magasin d’achat. L’utilisation d’un produit incomplet ou endommagé peut 
     représenter un danger à la fois pour les biens et pour les personnes.
4.  Vérifiez que vous disposez de tous les accessoires nécessaires au 
     fonctionnement et à l’utilisation de l’appareil. Les accessoires incluent 
     notamment les équipements de protection personnelle.

(pièces non fournis)
Équipement de protection personnelle
Huile lubrifiante

Montage

REMARQUE : Prenez soin des petites pièces que vous 
enlevez lors du montage et lors des réglages. Gardez-les 
soigneusement afin d'éviter de les perdre.

(items supplied)
Clé hexagonale 5mm
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1). Le guidon supérieur (1) a été pré-assemblé avec la poignée centrale (1a), le 
     couvercle de la poignée (3) et 1 boulon fixe (2c) par le fabricant. 
2). Pour installer la barre inférieure du guidon (4) dans la poignée centrale (1a), 
     vous devez d'abord retirer le couvercle de la poignée (3) en fléchissant les 
     bras de fixation en plastique (A) vers l'extérieur et en tirant le couvercle de la 
     poignée vers le haut (Schéma 1).

 

 

 

 

 

1. Assemblage du guidon (première utilisation)

3). Insérez les extrémités libres de la barre inférieure du guidon (4) dans la 
     poignée centrale (1a), en vous assurant qu'elle repose à plat sur le sol. Alignez 
     les trous dans la position la plus confortable pour l'utilisation (Schéma 2)

4). Insérez un autre boulon fixe (2c) à travers la poignée centrale (1a) et à travers 
     les barres inférieures du guidon (4).
5). Une fois que la partie filetée du boulon fixe est complètement collé au tube, 
     ajoutez la rondelle (2b), puis vissez-la sur le boulon fixe. Resserrez le boulon
     jusqu'à ce qu'il soit solidement serré. Ne resserrez pas trop car cela pourrait 
     causer des dommages permanents sur la poignée. 
6). Enclenchez le couvercle de la poignée (3) sur la poignée centrale (1a).

 

Schéma 1

REMARQUE: Il y a de multiples positions de hauteur pour faire
fonctionner la poignée. En cas de doute, commencez par la 
position de hauteur la plus basse et ajustez ensuite le réglage 
à une hauteur qui est la plus confortable pour vous.

Schéma 2

Brs de fixation

Poignée supérieure(1)
Poignée centrale(1a)

Couvercle de poignée(3)

Boulon de poignée inférieure

Poignées inférieures(4)

Rondelle de poignée(2b)

Bouton de poignée(2a)
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Avant de commencer

1). Une fois que les composants du guidon sont entièrement assemblés, 
     l'étape suivante consiste à fixer le guidon à la tondeuse. N’installez pas 
     encore le bac de récupération de l’herbe pour le moment.

REMARQUE : Avant de fixer les composants du guidon, 
assurez-vous que le carter du déflecteur est ouvert et que le 
réglage de la hauteur de coupe est placé sur la position la plus
haute (Schéma 3).

2.  Attache du guidon

2). Maintenez les barres inférieures (4) illustrées en (B) et (C), appuyez sur 
     ces deux zones vers l’intérieur et insérez les trous dans les extrémités de la 
     barre inférieure  (4) aux tiges de verrouillage (D) du boîtier de la tondeuse 
     (Schéma 4).

Schéma 4
3). Relâchez l’assemblage du guidon et insérez les deux tiges à ressort pour 
     verrouiller les barres inférieures du guidon en position (schéma 5).
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4). Si la barre de poignée inférieure (4) est complètement tournée vers le haut, 
     elle sera en position de rangement. Lorsqu’elle est tournée vers le bas, elle 
     s'arrêtera en position de fonctionnement.
5). Testez la hauteur de la position de fonctionnement. Il y a plusieurs positions 
     de hauteur pour la poignée.
6). Pour enlever la poignée, appuyez sur les zones (B) et (C) vers l’intérieur et 
     déverrouillez la tige de fixation (D).

 

 

 

 

 

1). Faites pivoter complètement la barre inférieure du guidon (1) vers le haut.
2). Ouvrez le carter du déflecteur (8).
3). Alignez le bac de récupération (10) avec le carter du déflecteur (Schéma 6). 
4). Insérez les tiges de montage du bac de récupération de l’herbe (10b) dans 
     les fentes de montage (10c) (Schéma 7).

5). Faites pivoter la barre de poignée inférieure (1) vers le bas.
6). Votre tondeuse est maintenant prête à l'emploi.

4.  Assemblage du bac de récupération de l’herbe
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Domaine d’utilisation

 

 

 

>   Cette tondeuse à cylindre MRM45 est conçue pour une largeur de coupe de 
     450mm. 
>   Cet appareil est conçu pour tondre la pelouse dans les jardins privés 
     seulement. Il ne doit pas être utilisé pour tondre de la pelouse anormalement 
     haute, sèche ou mouillée (ex: pâturages), ni pour déchiqueter des feuilles. 
>   Pour des raisons de sécurité, il est indispensable de lire l’intégralité du 
     manuel d'instructions avant d’utiliser l’appareil, et de toujours en respecter les 
     indications.
>   Ce produit est conçu pour un usage domestique privé, et non pour une 
     utilisation commerciale. Il ne doit pas être utilisé à des fins autres que celles 
     décrites.

Vidage du bac de récupération

1.  Videz fréquemment le bac de récupération de l’herbe (10). N’attendez pas 
     qu’il soit complètement plein. Nous conseillons de le vider lorsqu’il est à 
     moitié plein. 

REMARQUE : Un bac de récupération plein d’herbe  réduit la 
performance de ce produit.

2.  Levez le carter du déflecteur (8) et tirez le bac de récupération de l’herbe (10) 
     des fentes de montage pour l’enlever. 
3.  Videz l’herbe coupée du bac de récupération sur un tas de  compost.
4.  Remettez le bac de récupération en place (10) sur le produit.
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Réglage de la hauteur de coupe

1.  Votre tondeuse offre une échelle réglable de hauteur de coupe sur 7 
     niveaux (25/35/45/55/65/80/95mm). Ajustez la hauteur de coupe en fonction 
     des besoins de votre pelouse. La hauteur de coupe dépend de la nature de 
     la pelouse et de la hauteur de l'herbe. Lors de la tonte d'herbe haute, 
     commencez avec le réglage de la hauteur de coupe maximale puis 
     effectuez une deuxième coupe avec un réglage de valeur inférieure.
2.  Pour ajuster la hauteur de coupe, placez-vous face à la tondeuse sur son 
     côté droit et maintenez la barre inférieure du guidon avec votre main 
     gauche. Saisissez le levier de réglage de la hauteur de coupe avec votre 
     main droite. Tirez le levier (9) hors du produit, puis déplacez-le vers l'avant 
     ou l'arrière pour régler la hauteur de coupe (Schéma 8).

Schéma 8

3.  Choisissez la hauteur de coupe selon la hauteur de votre herbe et selon 
     votre préférence.
4.  Le système de réglage de la hauteur de coupe est doté d’un ressort qui 
     permet de lever plus facilement la tondeuse à une hauteur plus haute de 
     coupe.
5.  Si votre herbe est haute, commencez toujours tout d'abord par régler sur la 
     position de 95mm, puis abaissez la hauteur de coupe à la position désirée.
6.  Pour obtenir de meilleurs résultats, ne laissez pas l’herbe devenir plus 
     haute que 100mm. La tondeuse n’est pas conçue pour couper de l’herbe 
     d’une hauteur supérieure à 100mm.

Étape1 Étape2

AVERTISSEMENT ! Assurez-vous que le levier s’engage entre 
deux des dents ! 



16

MRM45 par MacAllister  
En

 d
ét

ai
ls

...
FR Utilisation

Fonctionnement général

 

 

 

1.  Avant chaque utilisation, examinez l'appareil et les accessoires afin de vous 
     assurer qu'ils sont en bon état. N’utilisez pas l’appareil s’il est usé ou 
     endommagé.
2.  Revérifiez que les accessoires sont correctement fixés.
3.  Tenez toujours le produit par ses poignées. Gardez les poignées sèches pour 
     assurer un maintien sûr.
4.  Arrêtez de pousser la tondeuse immédiatement si vous êtes dérangé(e) par 
     d'autres personnes entrant dans la zone de travail.
5.  Ne vous surmenez pas. Faites des pauses régulières pour assurer que vous 
     pouvez vous concentrer sur le travail en gardant le plein contrôle de votre 
     machine.

Tondre

1.  Préparez le produit selon l’application souhaitée.

2.  Assurez-vous que la pelouse ne comporte pas de cailloux, bâtons, fils 
     métalliques ou autres objets étrangers susceptibles d'endommager l'appareil. 
3.  Évitez de passer l'appareil sur de l’herbe mouillée : celle-ci a tendance à 
     coller à la coque et gêne l’évacuation des résidus; en outre, vous serez 
     davantage susceptible de glisser et de tomber. 
4.  Pour maintenir votre pelouse en bon état, ne coupez jamais plus du tiers de 
     la hauteur de l'herbe. En automne, les pelouses ne doivent être coupées que 
     si elles croissent.
5.  Passez l'appareil en le poussant lentement vers l'avant. 
6.  Les lignes doivent se recouper légèrement. La méthode la plus efficace 
     consiste à suivre des lignes parallèles dont chacune recoupe légèrement la 
     précédente. Cela permet d'assurer que le travail soit homogène et qu'aucune 
     partie de la pelouse ne soit oubliée (Schéma 9).

Fonction
Ramassage de l’herbe
Paillage

Bac de récupération de l’herbe
Attaché
Enlevé

Schéma 9
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7.  Contournez les parterres de fleurs. Si un parterre de fleur se trouve au 
     milieu de la pelouse, faites un ou deux tours autour du parterre.
8.  Faites particulièrement attention quand vous changez de direction.

1). Détachez le bac de récupération de l’herbe (10) et positionnez le carter du 
     déflecteur (8) complètement en bas pour diriger l’herbe vers le sol.
2). Évitez de tondre lorsque l'herbe est mouillée par la pluie ou la rosée. 
     L'herbe mouillée peut former des amas qui interfèrent avec l'action de 
     paillage et réduisent la durée de fonctionnement. Le meilleur moment pour 
     tondre le gazon est en fin de journée lorsque l'herbe est sèche et la zone 
     fraîchement coupée ne sera pas exposée à la lumière directe du soleil.
3). Réglez la hauteur de coupe à environ un tiers de la longueur de la lame, 
     idéalement pas plus de 30mm pour obtenir la meilleure performance de 
     paillage. Si l’herbe de la pelouse sont très hautes, il peut être nécessaire 
     d'augmenter la hauteur de coupe pour réduire l'effort de poussée. Pour un 
     paillage extrêmement lourd, il est conseillé de tondre la pelouse une 
     première fois à une hauteur de coupe haute, puis de tondre à nouveau pour 
     une hauteur de coupe inférieure. Dans le cas contraire, assurez-vous de 
     réaliser des coupes étroites et tondez lentement.
4). Certains types de gazon ou certaines conditions d’herbe peuvent nécessiter 
     d’effectuer le paillage une seconde fois pour bien disperser l'herbe sur la 
     pelouse. Lorsque vous coupez une deuxième fois, il est conseillé de couper 
     perpendiculairement (à travers) au mouvement de la première coupe. Ne
     modifiez pas le schéma de coupe d'une façon qui vous amènerait à tondre 
     en descendant une pente.

AVERTISSEMENT ! Si la tondeuse heurte un objet étranger, 
arrêtez le moteur! Inspectez entièrement le produit contre tout 
dommage!  Faites réparer la tondeuse avant de l’utiliser à 
nouveau !

9.  Récupération de l’herbe
1). Attachez le bac de récupération (10).
2). Videz régulièrement le bac de récupération de l’herbe.

10. Paillage

REMARQUE: Le paillage signifie couper et retourner l'herbe 
coupée sur la pelouse en une seule étape: l’herbe du gazon 
sont coupées très finement, puis réparties uniformément sur la 
pelouse. Dans des conditions normales, l'herbe de paillage se 
biodégrade rapidement pour fournir des nutriments à la 
pelouse.
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Après usage
 

Examinez l’appareil, nettoyez-le puis rangez-le de la manière décrite ci-dessous, 
en page 23.

5). Changez votre modèle de coupe de semaine en semaine. Cela aidera à 
     éviter que votre pelouse soit marquée de lignes ou de veines.
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1.  L'appareil doit rester propre. Nettoyez-le après chaque utilisation et avant 
     de le ranger.
2.  Un nettoyage régulier et approfondi permet d’assurer la sécurité d’utilisation 
     de l’appareil et contribue à prolonger sa durée de vie.
3.  Avant chaque utilisation, examinez l'appareil afin de vous assurer qu'il n'est 
     pas usé ou endommagé. Ne l'utilisez pas si des pièces sont cassées ou 
     endommagées.

Règles d'or pour l'entretien

ATTENTION ! N'essayez pas d'effectuer d'autres manipulations 
de réparation et d'entretien que celles décrites dans le mode 
d'emploi! Toute autre manipulation doit être effectuée par un 
spécialiste qualifié!

Nettoyage général

1.  Nettoyez le produit avec un chiffon légèrement humide et du savon doux. 
     Utilisez une brosse pour les zones qui sont difficiles à atteindre.
2.  Enlevez les poussières tenaces avec de l’air comprimé (max. 3 bars).
3.  Vérifiez la présence de dommages et d'usure. Réparez les dommages, 
     conformément à ce manuel d'instruction ou amenez le produit à un centre 
     d’entretien autorisé avant d'utiliser à nouveau le produit.

Dispositif de coupe

ATTENTION ! Portez toujours des gants de travail lorsque 
vous travaillez sur l'accessoire de coupe ou à proximité de 
celui-ci ! Pour enlever les débris (ex : un bâton), utilisez un 
accessoire adéquat, jamais vos mains ! N'utilisez en aucun 
cas un autre type de lame!

1.  Gardez le dispositif de coupe (12, 13) propre et nettoyé de tout débris. 
2.  Tous les écrous et les boulons doivent être vérifiés régulièrement afin 
     d’assurer leur solidité. Après une utilisation prolongée, surtout sur un sol 
     sableux, le dispositif de coupe deviendra usé et perdra un peu de sa forme 
     originale. L’efficacité de coupe sera réduite et la lame devra être remplacée. 
3.  Afin que l’appareil fonctionne au mieux de ses capacités, la lame (12, 13) 
     doit rester bien aiguisée en permanence.
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4.  Si la lame de coupe est fissurée ou endommagée, arrêtez d'utiliser la 
     tondeuse.
5.  Lubrifiez le dispositif de coupe (12, 13) après chaque utilisation pour 
     prolonger la durée de vie de la lame et du produit. Appliquez de l’huile 
     légère de machine le long de la bordure de la lame de coupe.

6. Vérification
Il doit toujours y avoir un écart très faible entre les lames de coupe hélicoïdales 
et la lame stationnaire. Il est possible qu’un glissement se produise pendant le 
transport, la manutention ou l'utilisation. Il est important de vérifier la 
performance de coupe avant la première utilisation, annuellement et à chaque 
fois qu'un problème est détecté. Suivez les étapes ci-dessous pour vérifier les 
performances de coupe actuelle et, si nécessaire, ajustez la lame 
stationnaire (12) pour des performances optimales (Schéma 10).

1). Réglez la plus petite hauteur de coupe comme décrit.
2). Enlevez l’assemblage du guidon et le bac de récupération de l’herbe (10) et 
     tournez le produit en le posant sur une surface plane et stable.
3). Faites pivoter lentement la bobine de coupe (13) en l’éloignant de vous (vers 
     la lame stationnaire) (12) pour vérifier si les lames de coupe sont en contact.

AVERTISSEMENT ! Ne touchez pas les extrémités de la lame 
car elles sont extrêmement coupantes !

4). Procédez à la vérification de la performance de coupe comme décrit dans 
     « Test du papier » si les lames ne se frottent pas l’une contre l’autre.
5). Ajustez la position de la lame stationnaire (12) si vous entendez un son de 
     frottement ou que vous sentez une résistance sur les lames.
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7.  Test du papier
1). Vérifiez si les lames coupent correctement si le cylindre de coupe (13) ne 
     touche pas la lame stationnaire (12).

REMARQUE : Vérifiez les deux côtés, droit et gauche. 
Préparez plusieurs bandes de papier ordinaire, de dimension 
1 x 8.5 pouces (2,5 x 21 cm).

3). Faites pivoter la bobine de coupe (13) en l’éloignant de vous (vers la lame 
     stationnaire) (12).
4). Si les lames sont correctement ajustées, le papier devra être coupé lorsque 
     la bobine de coupe (13) passe à travers la lame stationnaire (12). Testez 
     plusieurs positions de la bobine de coupe alors que vous la faites pivoter. 
     Si le papier est coupé du côté gauche, répétez le test du côté droit. Puis si 
     le papier est coupé du côté droit, cela indique que le système est 
     correctement ajusté. Les lames sont correctement ajustées et la tondeuse 
     est prête à couper la pelouse. 
5). Si le papier n’est coupé ni du côté gauche ni du côté droit, cela indique que 
     l’écart entre les lames est trop large. Reportez-vous au paragraphe 
     “Réglages” ci-dessous pour plus d’informations.

8.  Réglages
1). Il y a deux boulons ajustables (11) o des deux côtés du produit qui 
     contrôlent l’espace entre la bobine de coupe (13) et la lame 
     stationnaire (12) (Schéma 12). Resserrez ou relâchez-les en utilisant une 
     clé hexagonale de 5mm.

2). En commençant par le côté gauche, insérez une bande de papier 
     verticalement entre la lame stationnaire (12) et le cylindre de coupe (13) 
     (Schéma 11). Assurez-vous qu’environ 1,5 cm de papier ressort de la lame 
     stationnaire (12).
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2). Resserrez les boulons (11) dans le sens des aiguilles d’une montre pour 
     rapprocher les lames l’une de l’autre.
3). Desserrez les boulons (11) dans le sens contraire des aiguilles d’une montre 
     pour écarter les lames.
4). Commencez par resserrer très légèrement et répétez le test du papier décrit 
     ci-dessus. Continuez à resserrer un tout petit peu à chaque mouvement 
     jusqu’à ce que le papier soit coupé.

5). Si vous serrez jusqu’au point où les lames se touchent, vous avez trop serré. 
     Desserrez les boulons d'ajustement un tout petit peu à chaque mouvement et 
     faites tourner les lames jusqu'à ce qu’elles ne se touchent plus.  
6). Si le papier est coupé sur les côtés gauche et droit de la lame, le système est 
     correctement ajusté, et la tondeuse est prête à couper l'herbe.

9.  Réparation des dents
1). Utilisez une lime en acier pour limer les petites dents qui se trouvent sur le 
     cylindre de coupe.
2). Limez seulement les matériaux en relief pour permettre au cylindre de coupe 
     de tourner sans entrer en contact avec la lame stationnaire.
3). Assurez-vous de limer avec de longs mouvements, perpendiculaires à la 
     pointe de coupe elle-même. Essayez d'éviter de limer le bord tranchant de la 
     lame.

REMARQUE : Utilisez une nouvelle bande de papier pour 
chaque test.

NOTE: Do not use a power tool to repair the cutting reel or 
the stationary blade. It is very dangerous and can cause tool 
much material to be removed which will result in lower 
performance.
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4). Examinez pour voir s'il n'y a aucun contact entre le cylindre de coupe et la 
     lame stationnaire. Contactez un centre d’entretien autorisé ou une 
     personne qualifiée au cas où il y aurait encore un contact.

Ce produit ne contient aucune pièce pouvant être réparée par le 
consommateur. Contactez un centre d’entretien autorisé ou une personne 
qualifiée pour le faire contrôler et réparer.

1.  Examinez le bac de récupération (10) avant chaque utilisation. Ne l’utilisez 
     pas s’il est endommagé de quelque manière que ce soit.
2.  Nettoyez le bac de récupération de l’herbe (10) après chaque utilisation 
     avec de l’eau et du savon doux.  
3.  Laissez le bac de récupération de l’herbe sécher complètement avant de le 
     ranger pour éviter les moisissures.

Bac de récupération de l’herbe

Réparation

Rangement

1.  Nettoyez l’appareil (voir plus haut).
2.  Rangez l’appareil et ses accessoires dans un endroit sec, sombre, bien 
     aéré et à l’abri du gel.
3.  L’appareil doit toujours être rangé dans un endroit hors de portée des 
     enfants. Dans l'idéal, la température de la pièce dans laquelle l'appareil est 
     rangé doit être comprise entre 10 et 30°C.
4.  Nous vous recommandons de ranger l'appareil dans son emballage 
     d'origine ou de le recouvrir avec un tissu ou une bâche afin de le protéger 
     contre la poussière.

Transport

1.  Attachez les dispositifs de protection pour le transport, le cas échéant.  
2.  Protégez le produit contre tout fort impact ou fortes vibrations qui peuvent 
     se produire pendant le transport dans des véhicules.
3.  Sécurisez le produit pour éviter qu’il ne soit endommagé.
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Dépannage

AVERTISSEMENT ! N’essayez pas d’effectuer d’autres 
manipulations que celles décrites dans les instructions! Si 
vous n'arrivez pas à résoudre le problème par vous-même, 
toutes les autres manipulations de contrôle, d'entretien et de 
réparation devront être effectuées par un centre de réparation 
agréé ou par un spécialiste de qualification équivalente.

Problème Cause possible Solution
Le résultat 
n’est pas 
satisfaisant

La lame est émoussée

La hauteur de l’herbe est 
supérieure à la capacité 
de la machine

La hauteur de coupe est 
incorrecte.
Le dispositif de coupe 
n’est pas correctement 
ajusté 

Vibration / 
bruit excessif

Le dispositif de coupe est 
émoussé / endommagé 
Les boulons / les écrous 
sont lâches

Gardez le dispositif de
coupe tranchant.
Coupez uniquement 
l’herbe dont la hauteur est 
correspondante à la 
capacité de la machine
Réglez la hauteur de 
coupe
Réglez-le

Gardez le dispositif de 
coupe tranchant.
Resserrez les boulons /
les écrous
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Mise au rebut et recyclage

Mise au rebut et recyclage

1.  Apportez le produit dans un endroit adapté afin qu’il soit recyclé. 
2.  Le produit est livré dans un emballage qui le protège pendant le transport. 
     Ne jetez pas l’emballage avant de vous être assuré que le produit était 
     complet et fonctionnait correctement. Puis recyclez l’emballage.
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Garantie

>   Le constructeur garantit sa machine pendant 24 mois à compter de la 
     d’achat. Les machine destinées à la location ne sont pas couvertes par la 
     présente garantie
>   Le constructeur assure le remplacement de toutes les pièces reconnues 
     défectueuses par un défaut ou un vice de fabrication.
>   En aucun cas la garantie ne peut donner lieu à un remboursement du 
     matériel ou à des dommages et intérêts directs ou indirects.
>   Celle garantie ne couvre pas :
     • une utilisation anormale;
     • un manque d’entretien;
     • une utilisation à des fns professionnelles;
     • le montage, le réglage et la mise en route de l’appareil;
     • tout dégât ou perte survenue pendant un transport ou déplacement;
     • les frais de port et d’emballage du matériel. Dans tous les cas, ceuxci 
     restent à la charge du client. Tout envoi chez un réparateur en port dû sera 
     refuse;
     • les pièces dites d’usure(Piles/accus/batteries, courroies, lames,supports de 
     lame, câbles, roues, défecteurs, ampoules sacs, fltres, télécommandes, etc.)
>   II est entendu que la garantie sera automatiquement annulée en de 
     modifcations apportées àla machine sans l’autorisation du constructeur ou 
     bien en cas de montage de pièces n’ étant pas d’origine.
>   Le constructeur décline toute responsabilitéen cas de responsabilité civile 
     découlant d’un emploi abusif ou non conforme aux normes d’emploi et 
     d ‘entretien de la machine.
>   L’assistance sous garantie ne sera acceptée que si la demande estadressée 
     ou service après vente agréé accompagnée de la carte degarantie duement 
     complétée et du ticket de caisse. Aussitôt aprèsl’achat nous cous conseillons
     de vérifer l’état intact du produit et delire attentivement la notice avant son 
     utilisation. Pour toute demande de pièces de rechange on devra spécifer le 
     modèle exact de la machine,l’année de fabrication et le numéro de série de 
     l’appareil.
>   REMARQUE: utiliser exclusivement des pièces de rechange d’origine.

www.castorama.fr
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